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Meilech Silber came to America 
as a refugee in 1939. He lived in 
the Bronx, and would travel 
all the way to his Mesivta in 

Brooklyn every day.

Not long after settling there, Meilech’s father was 
taken to a local hospital. The next morning, Meilech 

made a stop at the hospital before going to yeshivah.

Unfortunately, it was difficult for a newly arrived 
immigrant to predict the train schedule, especially 

with a detour to the hospital before taking another 
train to Yeshiva. Meilech came late for a few days...

Years later, Rabbi Meilech Silber became a 
respected principle in the Yeshivah of Eastern 
Parkway. He always attributed the inspiration 

for his decision to enter Chinuch to the devotion 
and concern that Rav Shraga Feivel expressed 

towards him during that difficult time.

ג‘ אלול  1948 - 1886  5708 - 5646

 was born in Vilag, Hungary. His mother passed away when he ר׳ שרגא פײװל מנדלֹוביץ זצ״ל
was twelve years old and his family moved to Mezolaborc, Slovakia. There he studied 
under the שבט סֹופר and received סמיכה at the age of 17. At the age of 22 he married Bluma, 
the daughter of ר׳ שמעֹון Schaller. In 1913, he immigrated to the US and became a מלמד in 
Scranton, PA, for seven years. In 1920, he joined ישיבה ּתֹורה ודעת. Shortly thereafter, 
he was appointed מנהל. He expanded it and opened the first ישיבה high school in the US. 
He founded אׁשדת ,בית מדרׁש עליֹון ,ּתֹורה ּומסֹורה ,בית מדרׁש ּתֹורה ודעת and assisted Yeshiva of 
Brooklyn, חיים ברלין, Telshe (Cleveland), בית מדרׁש גבה, and opened the first ישיבה camp 

(Camp Mesivta). His נשמה burned with ַאהבת הּתֹורה ,ַאהבת ד׳ and ַאהבת כלל ישראל.

Oh! please forgive me. 
I am so sorry to hear that! 

Is there anything we can do to 
help? Please give me his name. 

You are excused for coming late 
until your father has a refuah 

sheleimah!

Meilech, 
Good Morning! 

why are you late 
today? You are still 
new to yeshivah, but 
to be successful in 
yeshivah a bochur 
must be on time.

Good 
Morning, 

Meilech! why are 
you late again 

today?

My father is 
in the hospital and 

I have to go in every 
morning to bring him 
Kosher food from my 

house...

I’m sorry, 
Rebbi, I tried 

to make all the 
trains but it didn’t 

work out. I will 
leave earlier 
tomorrow.

Tatty, I’ve brought 
you kosher food for the 

day. We are all davening that 
you should have a Refuah 
Sheleimah and come home 

quickly.

Thank you so 
much, my dear son! Go on 

now to yeshivah and learn... 
that would give me a special 
zechus. Ah! you are such a 

Tzaddik.
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In Slabodka, ה ָמְרְדַכי  ַזַצ״ל Epstein ר׳ ֺמשֶׁ
refused to turn away ַתְלִמיִדים even under 
the landlord’s threat of eviction due to 
overcrowding. Instead, R' Epstein 
launched a campaign to build a new 
ְזֵקאל His son-in-law .ִבְנָין  ַזַצ״ל Sarna ר׳ ְיחֶׁ
noted that when his father-in-law had 
decided to build a new ִבְנָין, he was so 
poor he could not even afford to buy post-
age stamps for fund-raising … yet, with ד׳'s 
help, he built a magnificent edifice that was finished 
in 1900 and was filled immediately with ַתְלִמיִדים. 

TorahThoughts

Yahrtzeits    Gedolimof 
our Gedolim Glimpses
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 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

ה ָמְרְדַכי ַזַצ״ל  the ,ר׳ ְצִבי ַחִיים born in Bakst, Vilna, to ,ר׳ ֺמשֶׁ
town ָרב, and יָלא ַחָנה  Epstein, learned in Volozhin. At age 15 בֵּ
he completed half of ַש״ס and was called the Bakster ִעלּוי. In 

1889, he married ַחָיה ְמנּוָחה, a daughter of ר׳ ְשַרָגא פַײװל ְפַרְנק, a wealthy man 
who was ִנְפָטר at 43. In his will, he asked that his daughters marry only those 
who show signs of ַגְדלּות ַבּתֹוָרה. Another daughter married  ר ְלצֶׁ ר ַזְלַמן מֶׁ ר׳ ִאיסֶׁ
 ְגדֹוִלים the Alter of Slabodka, offered both ,ר׳ ָנָתן ְצִבי ִפינקל ַזַצ״ל ,In 1894 .ַזַצ״ל
positions in the ְיִשיָבה. In 1924, R' Epstein, the Alter, and most of the ְיִשיָבה 
relocated to ְברֹון ל in חֶׁ ץ ִיְשָראֵּ רֶׁ  ,thrived for 5 years. In 1929 ְיִשיָבה where the ,אֶׁ
Arabs attacked the ְיִשיָבה, killing 68 Jews and wounding many more. The ְיִשיָבה 
relocated to ה ָמְרְדַכי .ְירּוָשַלִים ר s genius is evident in his’ר׳ ֺמשֶׁ פֶׁ  .ְלבּוש ָמְרְדַכי ,סֵּ

 י׳ כסלו
5626 - 5695 
1866 - 1934 

ַשק ַיֲעקֺב ְלָרֵחל  ַוֵיְבְך …ַויִּ   
 And יַעֲֺקב kissed ָרֵחל …and wept (ית כט:יא                                                         .(ְבֵראשִּ
״י   wept is because he saw ַיעֲֺקב explains that the reason ַרשִּ
with רּוַח ַהֺקֶדש that ָרֵחל would not be buried together with him. If יַעֲֺקב 
saw with רּוַח ַהֺקֶדש that ָרֵחל would die on the journey while giving birth 
to ין ְנָימִּ  that would be an even greater reason to cry. Why was he ,בִּ
focused on the fact that ָרֵחל would not be buried together with him? 
 The ְבֵאר יֹוֵסף offers an interesting explanation. The  ְדָרש מִּ
ַלת ֵאיָכה in the introduction to ,ַרָבה  relates that upon the ,ְמגִּ
destruction of the first ְקָדש ְצָחק ,ַאְבָרָהם of ְנָשמֹות the ,ֵבית ַהמִּ  יַעֲֺקב and יִּ
came before ד׳ to plead for mercy on behalf of ְשָרֵאל  but were ,ְכַלל יִּ
unsuccessful. Then ָרֵחל came before ד׳ and said, “It is known before 
You that Your servant ַיֲעקֺב wanted to marry me and worked for seven 
years for that purpose. But my father ָלָבן deceived יַעֲֺקב and gave my 
older sister ֵלָאה to him instead. My heart ached; ַיעֲֺקב and I had made 
up between ourselves a secret sign against my father’s trickery, but I 
did not want to see my sister, ֵלָאה, humiliated. I suppressed my 
feelings and emotions and [in a way that ֵלָאה didn’t even realize] I 
revealed to ֵלָאה the secret signs. 
 ,ָבָשר ָוָדם please look at how I acted, though I was a mere ,ד׳“ 
human! I overcame my natural feelings and gave my sister what was 
rightfully mine! In that ְזכּות, please do the same. Please suppress Your 
feelings of anger. Please do not forsake my children and leave them 
humiliated among the nations!” 

“ :replied ד׳  י ֶבכִּ י קֹוֵלְך מִּ ְנעִּ ְפֻעָלֵתְך…מִּ י ֵיש ָשָכר לִּ ים …כִּ ְוָשבּו ָבנִּ
ְגבּוָלם  Hold back your voice from crying, … there is reward for your — לִּ
deeds…your descendants will return to their border” ( ָיהּו לא:טו ְרמִּ טז-יִּ ). 
 s silence displayed incredible self-sacrifice. She thought’ָרֵחל 
that she would be giving up the opportunity to marry ַיֲעקֺב and be the 
mother of the nation that would receive the ּתֹוָרה and carry out ד׳’s will 
on this earth. Yet she was undeterred. ָרֵחל saw before her one decisive 
factor — the tremendous shame that ֵלָאה would have had to suffer if 
 And .ֻחָפה s trickery would be revealed as she stood under the’ָלָבן
because of ָרֵחל’s self-sacrifice, ד׳ promised that the day would come 
when ְשָרֵאל  .would be redeemed from exile ְכַלל יִּ
 The ַרְמַב״ן writes that the phrase קֹול ְבָרָמה נְִּשָמע, a voice was 
heard in the heights, is an allusion to the intensity and bitterness of 
 s weeping. It will be heard from afar, on the heights of the’ָרֵחל
mountaintop in the portion of ין ְנָימִּ ְקָדש where the בִּ  had stood ֵבית ַהמִּ
but which was now in ruins. 
 This then is why ָרֵחל was not buried in the ְמָעַרת ַהַמְכֵפָלה: it 
was to enable her to be close to her children in their hour of sorrow, 
pain and captivity. As they passed her grave, they cried bitter tears and 
 .saw their tears and tore open the heavens with her pleas ָרֵחל
 did not cry for his own personal tragedy. He saw ַיֲעֺקב 
through רּוַח ַהקֶֺדש the pain of ְשָרֵאל  He “saw” the bitterness of .ְכַלל יִּ
  .s powerful tears and he too raised his voice and wept’ָרֵחל

                                           Adapted from: Talelei Oros (with kind permission from Feldheim)  



ָמא:  ת ִעְנָיֵני ְדיוֹו ִהְלכוֹו
ִריד  יב ָהרוּוַח וּומוֹו ִ ַמׁשּו

ם ׁשֶ ַהגּוֶ

 In חּוץ ָלָאֶרץ, we start saying ְוֵתן ַטל ּוָמָטר in ַמֲעִריב on December 4th.  

 If one said ְוֵתן ְבָרָכה in the wrong season of the year and already 
completed ִיְהיּו ְלָרצֹון, he must repeat ְשמֹוֶנה ֶעְשֵרה. 

 If one realizes that he said ְוֵתן ְבָרָכה in the wrong season after 
ending ְשַמע קֹוֵלנּו, he returns to ָבֵרְך ָעֵלינּו and continues from 
there. 

The Emperor’s Gift

1. What did ָלָבן give as a dowry for his daughters when they married 
 ?ַיֲעֹקב

2. How was the travel order of ַיֲעֹקב’s family different from the travel 
order of ֵעָשו’s family? Why was this so? 

1. Even at a time when it was the custom for people to give a dowry to their 
daughters when they got married, ָלָבן treated them as if they were strangers and 
gave them nothing (31:15 — ד״ה ֲהלֹוא ָנְכִרּיֹות). 

 put his sons ahead of his wives since it is considered ַיֲעֹקב .placed his wives first ֵעָשו .2
immodest for a man to walk behind a woman (31:17 — ד״ה ֶאת ָבָניו). 

1. What did ָלָבן give as a dowry for his daughters when they married 
 ?ַיֲעֹקב

2. How was the travel order of ַיֲעֹקב’s family different from the travel 
order of ֵעָשו’s family? Why was this so? 

1. Even at a time when it was the custom for people to give a dowry to their 
daughters when they got married, ָלָבן treated them as if they were strangers and 
gave them nothing (31:15 — ד״ה ֲהלֹוא ָנְכִרּיֹות). 

 put his sons ahead of his wives since it is considered ַיֲעֹקב .placed his wives first ֵעָשו .2
immodest for a man to walk behind a woman (31:17 — ד״ה ֶאת ָבָניו). 

Living   Torahwith 
the

Halacha 
Corner *Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

Chofetz ChaimMoment Questions    week רש"י

לע״נ ר׳ משה בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

FocusonMiddos

Sage Sayings

UnderstandingDavening

This Week in History

 ספר ח״ח הלכות לשון הרע כלל ח׳ סעיף ז׳
*Phillip, a famous actor, was born to an Orthodox family and had attended a 
יָבה  in his youth. Unfortunately, his talents were noticed by the wrong people ְישִׁ
and the glamor of fame led him astray. His life was full of ֲעֵברֹות. He had a soft 
spot for the יָבה  of his youth and, as a ‘good-will’ gesture, decided to רֺאש ְישִׁ
send a large donation. When the ְמַנֵהל brought the check to the יָבה  he ,רֺאש ְישִׁ
was told, “Send it right back! I do not want to build a place of ּתֹוָרה with a ָרָשע’s 
money!” 

Is it ָלׁשֹון ָהָרע for the ְמַנֵהל to spread the story about Phillip’s check? 
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations. 

Answer: The ִּׁסּור ִׁיֶתָך applies only to someone who is in the category of ָלשֹון ָהָרע of א  ,ֲעמ
meaning: one who is considerate towards ְִׁצֹות  If, however, one is known as .שֹוְמֵרי ּתֹוָרה ּומ
an ִׁיקֹורֹוס  then it is actually a ,ּתֹוָרה by willfully denying and showing disregard for the ,ֶאפ
ְִׁצָוה  .about such a person ָלשֹון ָהָרע to speak מ

Dear Talmid, 
ה ָמְרְדַכי   ַזַצ״ל Epstein ר׳ ֺמשֶׁ
dedicated his life to learning and 
teaching ּתֹוַרת ד׳. At the onset of 
World War I, most Lithuanian 
יבֹות ְשָעה  were shut down. On ְישִׁ ּתִׁ
 the residents of (1914) 5674 ְבָאב
Kovno and its suburbs, including 
Slabodka, were expelled. The יָבה  ְישִׁ
dispersed and ה ָמְרְדַכי  fled to ר׳ ֺמשֶׁ
his daughter פֵײָגא's home in 
Rechista. 
 While in Rechista,  ה ר׳ ֺמשֶׁ
 decided to reestablish the ָמְרְדַכי
יָבה  in nearby Minsk and ְישִׁ
immediately sent letters to the 
יָבה ים s staff and'ְישִׁ ידִׁ  ַּתְלמִׁ
requesting that they come there. 
ה ָמְרְדַכי ְדָרש set up a ר׳ ֺמשֶׁ  ֵבית מִׁ
and meals were organized in the 
homes of local residents. 
 Shortly afterward there 
were students from most of the 
Eastern European יבֹות  including ,ְישִׁ
Brisk,  Kamenitz,  Volozhin  and 
Radin, who flocked to Minsk as 
well. They were accompanied by 
many ְגדֹוֵלי ַהדֹור, including the  ָחֵפץ
ים ים ;ַחיִׁ  Soloveitchik and his ר׳ ַחיִׁ
son ְצָחק ְזֵאב ָיהּו ָברּוְך ;ר׳ יִׁ  ר׳ ֵאלִׁ
Kamai of יר יש and the ,מִׁ  .ֲחזֹון אִׁ
 When the battlefront 
neared Minsk, the יָבה  was ְישִׁ
forced to relocate in the יש ידִׁ  ֲחסִׁ

Ukrainian town of Kremenchug. 
The ָלה  dedicated itself to ְקהִׁ
assisting ה ָמְרְדַכי יָבה s'ר׳ ֺמשֶׁ  in ְישִׁ
every way, even when bullets were 
flying, shells were being fired, and 
typhoid was raging in the streets. 
 At that time a group of 
Cossacks had kidnapped  ר׳ ַיֲעֺקב
ְצָחק  and ַזַצ״ל Ruderman יִׁ
threatened to kill  him  unless  they  
received  a sizable ransom from  ר׳
ה ָמְרְדַכי  He offered them the .ֺמשֶׁ
money he had, but this was not 
enough for them. ה ָמְרְדַכי  had ר׳ ֺמשֶׁ
an inspiration. He ran outside and 
screamed, "Gevald! Help!" 
 Alerted by his frantic 
shouts, some neighbors rushed 
out. There was noisy confusion. 
Terrified that the Bolshevik police 
might arrive at any moment to 
subdue the raucous crowd, the 
Cossacks fled, leaving their prey — 
R' Ruderman, future יָבה  of רֺאש ְישִׁ
ְשָרֵאל  .behind — ֵנר יִׁ
 My יד ר׳  not only did ,ַּתְלמִׁ
ה ָמְרְדַכי ים save many ֺמשֶׁ ידִׁ  and ַּתְלמִׁ
go on to rebuild ּתֹוָרה in ְשָרֵאל ץ יִׁ רֶׁ  ,אֶׁ
but he was also ה  'to save R זֹוכֶׁ
Ruderman  and  have  a  hand  in 
rebuilding ּתֹוָרה in America. 

ידּות י Your  ,ְבְידִׁ בִׁ  רֶׁ
 

Story adapted from an article in  
Yated Ne’eman 

ים s’ַזַצ״ל Partzovitz ר׳ ָנחּום עּורִׁ  were renowned for their שִׁ
clarity in ַשט ַשט His depth in .פְּ  ,ַדף would not just span the פְּ
the ק רֶּ כֶּת or the פֶּ  it had to fit in perfectly with the ;ַמסֶּ
words of the ים אשֹונִׁ יךְּ גלֹויּב  ,He would often say .רִׁ ישט ַאז אִׁ נִׁ

י ַאזֹוי צּו שרַײּבן יסט װִׁ װִׁ ישט געֶּ ים הָאּבן נִׁ אשֹונִׁ ר רִׁ יז ! דעֶּ יעדער װָארט אִׁ

ֻדָיק ַשט. מְּ יסן פְּ יר דַארף נָאר װִׁ !מִׁ  — I do not believe that the 
ים אשֹונִׁ  .did not know how to write! Every word is exact רִׁ
We only need to know ַשט   ".פְּ

חַַ יַַיֲעֺקב…ַלְמַנצֵּ םֱַאֺלקֵּ ְבָךַשֵּ …ְיַשגֶּ  
For the Conductor, … May the Name of the G-d 
of ַיֲעֺקב make you invincible [strengthen you]...  

Why is ַיֲעֺקב’s name mentioned here? ַרַד"ק 
explains that ַיֲעֺקב told his children: … ָלֵקל ָהֺעֶנה
יֹום ָצָרִתי  to the G-d Who answered my ,ֺאִתי בְּ
ִפלֹות ֵראִשית לה:ג) in my time of distress  תְּ ָדִוד  .(בְּ
ָרֵאל reminds ַהֶמֶלְך ַלל ִישְּ  ד׳ that just as כְּ
answered our forefather ַיֲעֺקב in his difficult 
moments, so, too, He will protect us in our 
moments of need. The ִבי"ם  explains that ַמלְּ
 ַיֲעֺקב s promise when’ד׳ is referring to ָדִוד ַהֶמֶלְך
was leaving ָרֵאל ִהֵנה ָאֺנִכי ִעָמְך  ,said ד׳ .ֶאֶרץ ִישְּ וְּ

ִתיָך  ַמרְּ …ַוֲהִשיֺבִתיָך ֶאל ָהֲאָדָמה ַהזֺאת … ּושְּ  — 
Behold, I am with you; and I will guard you … 
and I will return you to this land … ( ֵראִשית בְּ
ָרֵאל tells ָדִוד ַהֶמֶלְך .(כח:טו ַלל ִישְּ  that this כְּ
promise from ד׳ will be there to protect the 
descendants of ַיֲעֺקב and ensure that they 
return safely to ָרֵאל   .ֶאֶרץ ִישְּ

9th ְסֵלו ר׳ ָדִוד דֹוב  of יָארצַײט — 1875 / 5636 כִּ
ית ִדין ,ּבֶעִריׁש מַײזלׁש ַזַצ״ל  of Lask. Born in ַאב ּבֵּ
5574/1814 in Kilakov, Galicia, to  ר׳ ַאֲהרֺן ַאְריֵּה
 in Kilakov, Zamosh and ָרב) ְיהּוָדה ַיֲעקֺב ַזַצ״ל
Piotrkov) and ְדבֹוָרה ִמיִרל. At the age of 11 he 
left home to learn under the ר׳  ,ְנִתיבֹות ַהִמְׁשָפט
 of Lisa. Known as one of ַזַצ״ל Lorberbaum ַיֲעֺקב
the foremost ָּבחּוִרים in the ְיִׁשיָבה, he married 
ן daughter of ,ַחָיה יֶענִטיל -son-in ,ר׳ ֶאְלָעָזר ַהֺכהֵּ
law of the ְנִתיבֹות ַהִמְׁשָפט. 

At 18, ר׳ ָדִוד דֹוב was appointed ָרב in 
Dobri. Later he was ָרב in Nashelsk and in Lask, 
the town for which he is named. Wherever he 
lived, ר׳ ָדִוד דֹוב headed a ְיִׁשיָבה and taught 
many ר׳ ָדִוד דֹוב .ַתְלִמיִדים journeyed to the 
Kotzker Rebbe, and was close with the  י ִחדּוׁשֵּ
 who said of him that whatever he ,גֻר of ַהִרי״ם
learns remains in his memory. 

He was a prolific writer on all facets 
of the תֹוָרה and published many ְםָפִרים, 
including: ַאֲהַבת ָדִוד on אֹור ָדִוד ;ֲהָלָכה on  ְמִגַלת
ר י ַהַרַד״ד ;ֶאְסתֵּ יַח דּוָדִאים ;ַמֶסֶכת ְפָסִחים on ִחדּוׁשֵּ  רֵּ
on שו״ת ַהַרַד״ד ;ַהָגָדה ֶׁשל ֶפַסח, and ִּבְנָין ָדִוד on 
יָכה  .ְמִגַלת אֵּ

His sons were ר׳ ְצִבי ַאְריֵּה ְיהּוָדה ַיֲעֺקב, 
his successor in Lask; ִלָיהּו ית ִדין ,ר׳ ִפְנָחס אֵּ  ַאב ּבֵּ
of Rakow and Vierishov; and ב  of ר׳ ָמְרְדַכי ְזאֵּ
Tarna. 

יׁש ְמֺאד ְמֺאד  ְפֺרץ ָהאִּ … ַויִּ  
 And the man became exceedingly prosperous… (ית ל:מג  (ְבֵראׁשִּ
 The ְדָרׁש ַהָגדֹול ֱאמּוָנה נֹוֵטל :teaches מִּ ה בֶׁ יר ָהעֹושֶׁ ָכל ָשכִּ ַכאן ׁשֶׁ מִּ
ְלקֹו ַהָצפּון לֹו ָלעֹוָלם ַהָבא ה נֹוָסף ַעל חֶׁ  from here we learn that an — ָבעֹוָלם ַהזֶׁ
honest businessman is given an extra reward, over and above what he 
will earn and rightfully receive for his honesty in the next world … ֺלֵמד
י לֹו צֺאן ַרבֹות ָלה ָהָיה ֵריָקן ּוְלַבסֹוף ַוְיהִּ ַבְתחִּ ינּו ׁשֶׁ ַיֲעֺקב ָאבִּ  we learn this from ,מִּ
 who initially arrived empty-handed and ended his stay with a ַיֲעֺקב
multitude of sheep. 
 It is logical to assume that the extra reward for honesty is not 
limited to a business situation.  

* * * * * 
 Emperor (Kaiser) Franz Joseph’s visit to ם  was full of ְירּוָׁשַליִּ
pageantry. Wherever he went, he was given the royal treatment — 
literally. The Kaiser wisely prepared his itinerary, which included a tour 
of the Jewish shuls.  
 Escorted by an entourage of members of the Austrian and 
Turkish nobility, the Kaiser entered the Jewish Quarter and proceeded 
to the ן ַזַכאי ל ַרָבן יֹוָחָנן בֶׁ ת ׁשֶׁ סֶׁ  A large gathering of Jews awaited .ֵבית ְכנֶׁ
the Kaiser, among them R’ Dovid Chazan ַזַצ״ל, and other leading rabbis. 
When R’ Dovid greeted the Emperor, R’ Nisan Beck ַזַצ״ל stepped 
forward to translate from German to Hebrew and back to German.  
 Looking at the ancient shul, the Kaiser asked R’ Beck, “Tell me 
the truth, is this synagogue really from the time of ן ַזַכאי  ”?ַרָבן יֹוָחָנן בֶׁ
 “We do not know the exact age of the synagogue you are 
looking at, but deep down, where the foundation stones are, it is surely 
that old,” admitted R’ Beck. The Emperor enjoyed and was pleased with 
R’ Beck’s honest answer. After a short exchange with R’ Dovid and the 
other rabbis, the Emperor resumed his walk, with R’ Beck as his guide.  
 When his entourage approached the ְשָרֵאל ת יִּ רֶׁ ְפאֶׁ ת תִּ סֶׁ  ,ֵבית ְכנֶׁ
the Kaiser stopped and stared at the high walls. Standing several stories 
high, the building lacked a roof and was no more than a skeleton.  
 “Who designed this synagogue?” the Kaiser asked curiously. 
 “I did, Your Highness,” replied R’ Beck. 
 “Who taught Mr. Beck this occupation?” 

 “I did!” answered R’ Beck. “His Royal Highness should know 
that I taught myself from my own house.” 
 “And why is there no roof on this structure?” 
 R’ Beck replied wittily, “Your Highness, it has doffed its cap in 
honor of the Emperor’s visit!” 
 The Kaiser smiled, and, realizing it was no doubt due to lack 
of funds, asked, “I assume that the source of your funds is donations 
from fellow Jews?”  
 “Correct, Your Highness. However, due to recent famines in 
Austria and Hungary have prevented us from asking our brothers to 
help our cause.” 
 Thinking quickly, R’ Beck continued, “Now, however, through 
the honor of having the Emperor come here and enter this holy site, we 
hope that the roof will be completed soon.” 
 Silently, the Emperor merely beckoned R’ Beck to continue 
with him. R’ Beck escorted the Kaiser through the Jewish Quarter. After 
they visited the Rothschild Hospital, they proceeded to the Western 
Wall. The Emperor then turned to go up on the Temple Mount.  
 “If Your Highness will permit,” said R’ Beck politely, “I will take 
my leave here, since it is forbidden for a Jew to enter the Temple 
Mount.” 
 The Kaiser interpreted R’ Beck’s refusal as a fear of Moslem 
reprisal, and would not take “no” for an answer. He urged his esteemed 
friend to join him. “You do not have to be afraid, Mr. Beck, you are with 
me.” 
 “No, no,” R’ Beck politely corrected him. “It has nothing to do 
with our Moslem neighbors. Jewish Law forbids us.” 
 “In that case,” the Kaiser said with great admiration, “I thank 
you, and bid you farewell.” After a warm handshake, R’ Beck said his 
good-bye to the Kaiser and departed. 
 The Emperor left 100 francs (a large sum in those days) with 
the Austrian consul for his ‘honest and noble friend.’  ת רֶׁ ְפאֶׁ ת תִּ סֶׁ ֵבית ְכנֶׁ
ְשָרֵאל לֹות became a center for יִּ ם in the heart of ְתפִּ  and the roof ,ְירּוָׁשַליִּ
was known from then on as “Franz Joseph’s cap.”  

Adapted from: Where Heaven Touches Earth (with kind permission from Feldheim)  



ָמא:  ת ִעְנָיֵני ְדיוֹו ִהְלכוֹו
ִריד  יב ָהרוּוַח וּומוֹו ִ ַמׁשּו

ם ׁשֶ ַהגּוֶ

 In חּוץ ָלָאֶרץ, we start saying ְוֵתן ַטל ּוָמָטר in ַמֲעִריב on December 4th.  

 If one said ְוֵתן ְבָרָכה in the wrong season of the year and already 
completed ִיְהיּו ְלָרצֹון, he must repeat ְשמֹוֶנה ֶעְשֵרה. 

 If one realizes that he said ְוֵתן ְבָרָכה in the wrong season after 
ending ְשַמע קֹוֵלנּו, he returns to ָבֵרְך ָעֵלינּו and continues from 
there. 

The Emperor’s Gift

1. What did ָלָבן give as a dowry for his daughters when they married 
 ?ַיֲעֹקב

2. How was the travel order of ַיֲעֹקב’s family different from the travel 
order of ֵעָשו’s family? Why was this so? 

1. Even at a time when it was the custom for people to give a dowry to their 
daughters when they got married, ָלָבן treated them as if they were strangers and 
gave them nothing (31:15 — ד״ה ֲהלֹוא ָנְכִרּיֹות). 

 put his sons ahead of his wives since it is considered ַיֲעֹקב .placed his wives first ֵעָשו .2
immodest for a man to walk behind a woman (31:17 — ד״ה ֶאת ָבָניו). 

1. What did ָלָבן give as a dowry for his daughters when they married 
 ?ַיֲעֹקב

2. How was the travel order of ַיֲעֹקב’s family different from the travel 
order of ֵעָשו’s family? Why was this so? 

1. Even at a time when it was the custom for people to give a dowry to their 
daughters when they got married, ָלָבן treated them as if they were strangers and 
gave them nothing (31:15 — ד״ה ֲהלֹוא ָנְכִרּיֹות). 

 put his sons ahead of his wives since it is considered ַיֲעֹקב .placed his wives first ֵעָשו .2
immodest for a man to walk behind a woman (31:17 — ד״ה ֶאת ָבָניו). 

Living   Torahwith 
the

Halacha 
Corner *Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

Chofetz ChaimMoment Questions    week רש"י

לע״נ ר׳ משה בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

FocusonMiddos

Sage Sayings

UnderstandingDavening

This Week in History

 ספר ח״ח הלכות לשון הרע כלל ח׳ סעיף ז׳
*Phillip, a famous actor, was born to an Orthodox family and had attended a 
יָבה  in his youth. Unfortunately, his talents were noticed by the wrong people ְישִׁ
and the glamor of fame led him astray. His life was full of ֲעֵברֹות. He had a soft 
spot for the יָבה  of his youth and, as a ‘good-will’ gesture, decided to רֺאש ְישִׁ
send a large donation. When the ְמַנֵהל brought the check to the יָבה  he ,רֺאש ְישִׁ
was told, “Send it right back! I do not want to build a place of ּתֹוָרה with a ָרָשע’s 
money!” 

Is it ָלׁשֹון ָהָרע for the ְמַנֵהל to spread the story about Phillip’s check? 
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations. 

Answer: The ִּׁסּור ִׁיֶתָך applies only to someone who is in the category of ָלשֹון ָהָרע of א  ,ֲעמ
meaning: one who is considerate towards ְִׁצֹות  If, however, one is known as .שֹוְמֵרי ּתֹוָרה ּומ
an ִׁיקֹורֹוס  then it is actually a ,ּתֹוָרה by willfully denying and showing disregard for the ,ֶאפ
ְִׁצָוה  .about such a person ָלשֹון ָהָרע to speak מ

Dear Talmid, 
ה ָמְרְדַכי   ַזַצ״ל Epstein ר׳ ֺמשֶׁ
dedicated his life to learning and 
teaching ּתֹוַרת ד׳. At the onset of 
World War I, most Lithuanian 
יבֹות ְשָעה  were shut down. On ְישִׁ ּתִׁ
 the residents of (1914) 5674 ְבָאב
Kovno and its suburbs, including 
Slabodka, were expelled. The יָבה  ְישִׁ
dispersed and ה ָמְרְדַכי  fled to ר׳ ֺמשֶׁ
his daughter פֵײָגא's home in 
Rechista. 
 While in Rechista,  ה ר׳ ֺמשֶׁ
 decided to reestablish the ָמְרְדַכי
יָבה  in nearby Minsk and ְישִׁ
immediately sent letters to the 
יָבה ים s staff and'ְישִׁ ידִׁ  ַּתְלמִׁ
requesting that they come there. 
ה ָמְרְדַכי ְדָרש set up a ר׳ ֺמשֶׁ  ֵבית מִׁ
and meals were organized in the 
homes of local residents. 
 Shortly afterward there 
were students from most of the 
Eastern European יבֹות  including ,ְישִׁ
Brisk,  Kamenitz,  Volozhin  and 
Radin, who flocked to Minsk as 
well. They were accompanied by 
many ְגדֹוֵלי ַהדֹור, including the  ָחֵפץ
ים ים ;ַחיִׁ  Soloveitchik and his ר׳ ַחיִׁ
son ְצָחק ְזֵאב ָיהּו ָברּוְך ;ר׳ יִׁ  ר׳ ֵאלִׁ
Kamai of יר יש and the ,מִׁ  .ֲחזֹון אִׁ
 When the battlefront 
neared Minsk, the יָבה  was ְישִׁ
forced to relocate in the יש ידִׁ  ֲחסִׁ

Ukrainian town of Kremenchug. 
The ָלה  dedicated itself to ְקהִׁ
assisting ה ָמְרְדַכי יָבה s'ר׳ ֺמשֶׁ  in ְישִׁ
every way, even when bullets were 
flying, shells were being fired, and 
typhoid was raging in the streets. 
 At that time a group of 
Cossacks had kidnapped  ר׳ ַיֲעֺקב
ְצָחק  and ַזַצ״ל Ruderman יִׁ
threatened to kill  him  unless  they  
received  a sizable ransom from  ר׳
ה ָמְרְדַכי  He offered them the .ֺמשֶׁ
money he had, but this was not 
enough for them. ה ָמְרְדַכי  had ר׳ ֺמשֶׁ
an inspiration. He ran outside and 
screamed, "Gevald! Help!" 
 Alerted by his frantic 
shouts, some neighbors rushed 
out. There was noisy confusion. 
Terrified that the Bolshevik police 
might arrive at any moment to 
subdue the raucous crowd, the 
Cossacks fled, leaving their prey — 
R' Ruderman, future יָבה  of רֺאש ְישִׁ
ְשָרֵאל  .behind — ֵנר יִׁ
 My יד ר׳  not only did ,ַּתְלמִׁ
ה ָמְרְדַכי ים save many ֺמשֶׁ ידִׁ  and ַּתְלמִׁ
go on to rebuild ּתֹוָרה in ְשָרֵאל ץ יִׁ רֶׁ  ,אֶׁ
but he was also ה  'to save R זֹוכֶׁ
Ruderman  and  have  a  hand  in 
rebuilding ּתֹוָרה in America. 

ידּות י Your  ,ְבְידִׁ בִׁ  רֶׁ
 

Story adapted from an article in  
Yated Ne’eman 

ים s’ַזַצ״ל Partzovitz ר׳ ָנחּום עּורִׁ  were renowned for their שִׁ
clarity in ַשט ַשט His depth in .פְּ  ,ַדף would not just span the פְּ
the ק רֶּ כֶּת or the פֶּ  it had to fit in perfectly with the ;ַמסֶּ
words of the ים אשֹונִׁ יךְּ גלֹויּב  ,He would often say .רִׁ ישט ַאז אִׁ נִׁ

י ַאזֹוי צּו שרַײּבן יסט װִׁ װִׁ ישט געֶּ ים הָאּבן נִׁ אשֹונִׁ ר רִׁ יז ! דעֶּ יעדער װָארט אִׁ

ֻדָיק ַשט. מְּ יסן פְּ יר דַארף נָאר װִׁ !מִׁ  — I do not believe that the 
ים אשֹונִׁ  .did not know how to write! Every word is exact רִׁ
We only need to know ַשט   ".פְּ

חַַ יַַיֲעֺקב…ַלְמַנצֵּ םֱַאֺלקֵּ ְבָךַשֵּ …ְיַשגֶּ  
For the Conductor, … May the Name of the G-d 
of ַיֲעֺקב make you invincible [strengthen you]...  

Why is ַיֲעֺקב’s name mentioned here? ַרַד"ק 
explains that ַיֲעֺקב told his children: … ָלֵקל ָהֺעֶנה
יֹום ָצָרִתי  to the G-d Who answered my ,ֺאִתי בְּ
ִפלֹות ֵראִשית לה:ג) in my time of distress  תְּ ָדִוד  .(בְּ
ָרֵאל reminds ַהֶמֶלְך ַלל ִישְּ  ד׳ that just as כְּ
answered our forefather ַיֲעֺקב in his difficult 
moments, so, too, He will protect us in our 
moments of need. The ִבי"ם  explains that ַמלְּ
 ַיֲעֺקב s promise when’ד׳ is referring to ָדִוד ַהֶמֶלְך
was leaving ָרֵאל ִהֵנה ָאֺנִכי ִעָמְך  ,said ד׳ .ֶאֶרץ ִישְּ וְּ

ִתיָך  ַמרְּ …ַוֲהִשיֺבִתיָך ֶאל ָהֲאָדָמה ַהזֺאת … ּושְּ  — 
Behold, I am with you; and I will guard you … 
and I will return you to this land … ( ֵראִשית בְּ
ָרֵאל tells ָדִוד ַהֶמֶלְך .(כח:טו ַלל ִישְּ  that this כְּ
promise from ד׳ will be there to protect the 
descendants of ַיֲעֺקב and ensure that they 
return safely to ָרֵאל   .ֶאֶרץ ִישְּ

9th ְסֵלו ר׳ ָדִוד דֹוב  of יָארצַײט — 1875 / 5636 כִּ
ית ִדין ,ּבֶעִריׁש מַײזלׁש ַזַצ״ל  of Lask. Born in ַאב ּבֵּ
5574/1814 in Kilakov, Galicia, to  ר׳ ַאֲהרֺן ַאְריֵּה
 in Kilakov, Zamosh and ָרב) ְיהּוָדה ַיֲעקֺב ַזַצ״ל
Piotrkov) and ְדבֹוָרה ִמיִרל. At the age of 11 he 
left home to learn under the ר׳  ,ְנִתיבֹות ַהִמְׁשָפט
 of Lisa. Known as one of ַזַצ״ל Lorberbaum ַיֲעֺקב
the foremost ָּבחּוִרים in the ְיִׁשיָבה, he married 
ן daughter of ,ַחָיה יֶענִטיל -son-in ,ר׳ ֶאְלָעָזר ַהֺכהֵּ
law of the ְנִתיבֹות ַהִמְׁשָפט. 

At 18, ר׳ ָדִוד דֹוב was appointed ָרב in 
Dobri. Later he was ָרב in Nashelsk and in Lask, 
the town for which he is named. Wherever he 
lived, ר׳ ָדִוד דֹוב headed a ְיִׁשיָבה and taught 
many ר׳ ָדִוד דֹוב .ַתְלִמיִדים journeyed to the 
Kotzker Rebbe, and was close with the  י ִחדּוׁשֵּ
 who said of him that whatever he ,גֻר of ַהִרי״ם
learns remains in his memory. 

He was a prolific writer on all facets 
of the תֹוָרה and published many ְםָפִרים, 
including: ַאֲהַבת ָדִוד on אֹור ָדִוד ;ֲהָלָכה on  ְמִגַלת
ר י ַהַרַד״ד ;ֶאְסתֵּ יַח דּוָדִאים ;ַמֶסֶכת ְפָסִחים on ִחדּוׁשֵּ  רֵּ
on שו״ת ַהַרַד״ד ;ַהָגָדה ֶׁשל ֶפַסח, and ִּבְנָין ָדִוד on 
יָכה  .ְמִגַלת אֵּ

His sons were ר׳ ְצִבי ַאְריֵּה ְיהּוָדה ַיֲעֺקב, 
his successor in Lask; ִלָיהּו ית ִדין ,ר׳ ִפְנָחס אֵּ  ַאב ּבֵּ
of Rakow and Vierishov; and ב  of ר׳ ָמְרְדַכי ְזאֵּ
Tarna. 

יׁש ְמֺאד ְמֺאד  ְפֺרץ ָהאִּ … ַויִּ  
 And the man became exceedingly prosperous… (ית ל:מג  (ְבֵראׁשִּ
 The ְדָרׁש ַהָגדֹול ֱאמּוָנה נֹוֵטל :teaches מִּ ה בֶׁ יר ָהעֹושֶׁ ָכל ָשכִּ ַכאן ׁשֶׁ מִּ
ְלקֹו ַהָצפּון לֹו ָלעֹוָלם ַהָבא ה נֹוָסף ַעל חֶׁ  from here we learn that an — ָבעֹוָלם ַהזֶׁ
honest businessman is given an extra reward, over and above what he 
will earn and rightfully receive for his honesty in the next world … ֺלֵמד
י לֹו צֺאן ַרבֹות ָלה ָהָיה ֵריָקן ּוְלַבסֹוף ַוְיהִּ ַבְתחִּ ינּו ׁשֶׁ ַיֲעֺקב ָאבִּ  we learn this from ,מִּ
 who initially arrived empty-handed and ended his stay with a ַיֲעֺקב
multitude of sheep. 
 It is logical to assume that the extra reward for honesty is not 
limited to a business situation.  

* * * * * 
 Emperor (Kaiser) Franz Joseph’s visit to ם  was full of ְירּוָׁשַליִּ
pageantry. Wherever he went, he was given the royal treatment — 
literally. The Kaiser wisely prepared his itinerary, which included a tour 
of the Jewish shuls.  
 Escorted by an entourage of members of the Austrian and 
Turkish nobility, the Kaiser entered the Jewish Quarter and proceeded 
to the ן ַזַכאי ל ַרָבן יֹוָחָנן בֶׁ ת ׁשֶׁ סֶׁ  A large gathering of Jews awaited .ֵבית ְכנֶׁ
the Kaiser, among them R’ Dovid Chazan ַזַצ״ל, and other leading rabbis. 
When R’ Dovid greeted the Emperor, R’ Nisan Beck ַזַצ״ל stepped 
forward to translate from German to Hebrew and back to German.  
 Looking at the ancient shul, the Kaiser asked R’ Beck, “Tell me 
the truth, is this synagogue really from the time of ן ַזַכאי  ”?ַרָבן יֹוָחָנן בֶׁ
 “We do not know the exact age of the synagogue you are 
looking at, but deep down, where the foundation stones are, it is surely 
that old,” admitted R’ Beck. The Emperor enjoyed and was pleased with 
R’ Beck’s honest answer. After a short exchange with R’ Dovid and the 
other rabbis, the Emperor resumed his walk, with R’ Beck as his guide.  
 When his entourage approached the ְשָרֵאל ת יִּ רֶׁ ְפאֶׁ ת תִּ סֶׁ  ,ֵבית ְכנֶׁ
the Kaiser stopped and stared at the high walls. Standing several stories 
high, the building lacked a roof and was no more than a skeleton.  
 “Who designed this synagogue?” the Kaiser asked curiously. 
 “I did, Your Highness,” replied R’ Beck. 
 “Who taught Mr. Beck this occupation?” 

 “I did!” answered R’ Beck. “His Royal Highness should know 
that I taught myself from my own house.” 
 “And why is there no roof on this structure?” 
 R’ Beck replied wittily, “Your Highness, it has doffed its cap in 
honor of the Emperor’s visit!” 
 The Kaiser smiled, and, realizing it was no doubt due to lack 
of funds, asked, “I assume that the source of your funds is donations 
from fellow Jews?”  
 “Correct, Your Highness. However, due to recent famines in 
Austria and Hungary have prevented us from asking our brothers to 
help our cause.” 
 Thinking quickly, R’ Beck continued, “Now, however, through 
the honor of having the Emperor come here and enter this holy site, we 
hope that the roof will be completed soon.” 
 Silently, the Emperor merely beckoned R’ Beck to continue 
with him. R’ Beck escorted the Kaiser through the Jewish Quarter. After 
they visited the Rothschild Hospital, they proceeded to the Western 
Wall. The Emperor then turned to go up on the Temple Mount.  
 “If Your Highness will permit,” said R’ Beck politely, “I will take 
my leave here, since it is forbidden for a Jew to enter the Temple 
Mount.” 
 The Kaiser interpreted R’ Beck’s refusal as a fear of Moslem 
reprisal, and would not take “no” for an answer. He urged his esteemed 
friend to join him. “You do not have to be afraid, Mr. Beck, you are with 
me.” 
 “No, no,” R’ Beck politely corrected him. “It has nothing to do 
with our Moslem neighbors. Jewish Law forbids us.” 
 “In that case,” the Kaiser said with great admiration, “I thank 
you, and bid you farewell.” After a warm handshake, R’ Beck said his 
good-bye to the Kaiser and departed. 
 The Emperor left 100 francs (a large sum in those days) with 
the Austrian consul for his ‘honest and noble friend.’  ת רֶׁ ְפאֶׁ ת תִּ סֶׁ ֵבית ְכנֶׁ
ְשָרֵאל לֹות became a center for יִּ ם in the heart of ְתפִּ  and the roof ,ְירּוָׁשַליִּ
was known from then on as “Franz Joseph’s cap.”  

Adapted from: Where Heaven Touches Earth (with kind permission from Feldheim)  




